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COMPARATIVE STUDIES OF ZOOMORPHIC METAPHOR IN THE
LINGUISTIC AND CULTURAL SPACE OF THE KAZAKH AND RUSSIAN
LANGUAGES

Zoomorphic metaphor is a productive means of linguistic representation of positive
and negative emotions concepts. The study of zoomorphic metaphors in Kazakh and
Russian languages on the basis of the National Corpus of the Russian Language and the
Almaty Corps of the Kazakh language allows us to reveal certain cognitive and emotional
features in the language pictures of the world of these cultures.

Key words: zoomorphic metaphor; cognitive science; concepts of emotions; binary
oppositions; language worldview.

VJIK 327

COBPEMEHHBIE IPOBJIEMbI ®PAHKO®OHHNU B KOHTEKCTE
SI3BIKOBOM MOJUTUKU ®PAHIIUU

B.B. babuna
Hayunwiit pyxosooumenwv: K. A. Xpamywuna,
Kanouoam neoazocudeckux Hayx, ooyenm (Yp@DY)

B crarbe mpencrtaBieHbl akTyajdbHblE MPOOJIEMBI CTaTyca (PpPaHIly3CKOro s3bIKa B
peanusax XXI Beka, ¢ 4eM BelIeT AaKTUBHYIO paboTy MexIyHapoAHas OpraHu3aluu
O®pankodonun. Jlaercs KpaTkas XapaKTepUCTUKA HCTOPUYECKUX BEX YTBEPKICHUS
(bpaHIy3cKOro si3blka Kak MHPOBOIO, ONHUCHIBAETCS HE0OXxoauMocTh nosisieHuss MODC u
€€ OCHOBHbIE (PYHKIMM KaK aKTOpa MEXKYJIbTypHOH KOoMMyHHKanuu. Oco0oe BHUMaHUE
yaensiercs poiau @paHkohoHUU B S3bIKOBOM M1aHupoBaHu dpaniuu.

KuaroueBbie ciioBa: ¢ppankoponus; GppaHily3CKui S3bIK; A3bIKOBAs MOJTUTHKA.

B nacrosiiee Bpemsi ®pankodonus (Pp. La Francophonie), wnm
DpaHKOSI3BIYHOE COOOIIECTBO, SBJISETCS  BIUATEIBHOM — MEXIyHAPOJAHOU
opraHuzaieil B pa3iMyHbIX cdepax oOimecTBeHHOW »u3HU. ObecnieyeHue
KyJIbTYpHOIO Juajora — BaXHEWIIMW TMPUHLIMI, TJIABHBIA pblUar ee
BO3JICHCTBUS HA MEXKYJIBTYPHYIO PEabHOCTh, YIIOMSIHYTHIN B €€ JeKJIapaluu.

Tem He menee, @paHko(dOHUS SBISETCA, B MEPBYIO OYEPElb, S3BIKOBOM
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opraHu3aiuen, mpoABUraronieil (GpaHiy3cKui a3blK B MUPE, a TAKKE MEPBHIM B
MUpE OOBbEIMHEHUEM TOCYJApPCTB HA JIMHTBUCTHYECKON OCHOBE — Ha OCHOBE
oOmHOCTH s3blka. HMHbIMH cioBamu, g DpaHIy3cKOMl  pecryOsIuKu
®panko(oHUs SBISETCS BAXKHBIM HMHCTPYMEHTOM BHYTPEHHEH W BHEIIHEU
A3bIKOBOM TOJINTUKH, €€ CTATYCHOI'O A3BIKOBOTO MIJIAHUPOBAHUSI.

B nacrosiiee BpeMst Mbl MO>KEM FOBOPUTH 00 aKTyaJIbHOCTH JAHHOU TEMBI
B CBSI3U C TE€M, YTO C KaXJbIM TrOJOM BCE 3aMETHEE CTAHOBUTCS YKPEIUICHHE
cratyca (hpaHIly3CKOro fA3blKa B MUpE (C HEOCIOPUMBIM YYE€TOM AHTIIMHCKOTrO
A3bIKa KaK TJ00aIbHO JOMHUHHPYIOIIETO B 00pa3oBaTEIbHOM, HAy4YHOM,
TEXHUYECKON, IKOHOMUYECKON W moJUTHYEeCKOU cepax), ero s3dpdexTuBHOE
MPOJIBMXKEHUE B MEKIYHAPOJIHOM 0Opa30BaTEIbHOM IPOCTPAHCTBE Ojaronaps
JNEUCTBUSIM ONEpaTopoB MeXAyHApOAHOW OpraHu3alud  (PPaHKOS3BIYHBIX
ctpan (MO®C).

Hcropudecknii MUK MpecTuka (PpaHIly3CKOro sI3bIKa MPHUILEICS HA 3MOXY
[IpocBemenuss (nmepuoa pacuBera MOJMTHYECKOTO, 3KOHOMHYECKOTO U
KyJabTypHOro rocnoacrBa @DpaHuuu), Korga OH  SBJSUICS  SI3BIKOM
MEXHALMOHAIILHOIO 3JIMTAPHOTO o0mieHuss B EBporie. DTOT (akT mocmyKui
MPUYMHON TOBCEMECTHOTO JBY3SbIYMSA CpPEIM HACENSBIIUX 3Ty 4YacTh CBETa
MpeACTaBUTENIEH apUCTOKPATUH U TUTYJIOBAHHOT'O ABOPSIHCTBA.

OpaHIy3CKHI S3bIK HANPSIMYK0 aCCOLMUPOBAJICA C BBICOKOW KYJIBTYPOI,
IPAaMOTHOCTBIO, KOPOJIEBCKMM JIBOPOM M mHpocBenleHneM. HaruoHnanbHbie
A3BIKU, TAKUM 00pa3oM, MEPEXOIUIIM B pa3psAl BTOPOCTENEHHbIX. JINHIBUCTHKA
0003HAYaeT TaKyl0 CHUTYallMl0 TEPMUHOM «IUIJIOCCHUS», U €ro SpKUM
MOATBEPKICHUEM SIBJISIETCA COJIMJIHBIA KOPIYC JMYHOM KOPPECHOHACHIIUU
MOHApPXOB U JPYIUX BBICIINX CJIOEB €BPOIEUCKOTO OOIIECTBA, HE TOBOPS YKE O
aureparype XVII-XIX cromerus.

ITocne Benukoii ¢paniry3ckoii Oyp>Kya3HOW PEBOJIIOIUM W MOPAKEHUI
HaIlOJICOHOBCKMX BOCHHBIX KaMIaHWW HA4YalCid «KOJIOHUAJBHBIN TEpUOa» B
UCTOpUM  (PpaHIly3CKOrO  s3blKa, Onarogaps KOTOPOMY OH  IIMPOKO
pacopocTpaHuics 3a npeaenamu EBporbl. OgHako KO BTOpOM MOJOBHHE XX
BEKa, B 3IOXY JIEKOJIOHU3AIMU, MAaCCOBOE MCIIOIb30BaHKE (PPAHILY3CKUX CIIOB U
BBIPXKCHUI Hadaslo 0OpeTaTh NEHOPATUBHBIN MOJATEKCT, YTO €/1Ba HE MPHUBEIIO
K IoTepe (PpaHIy3CKUM SI3BIKOM CTaryca MUPOBOro. MIMEHHO Tak BO3HHUKIIA
HEOOXOIUMOCTh B CO3JaHUMM OpraHU3allMH, KOTOpas CTaHET HE TOJbKO
00BEIMHATh (PPAHKOTOBOPSIINE CTPaHbl, HO U PACIPOCTPAHATH €r0 MO BCEMY
MUPY, JIe7ast 0COObIN aklIEeHT Ha ObIBIINE a()pUKAHCKUE KOJIOHUHU.

Ha coBpeMeHHOM 3Tame craryc (PpaHIy3CKOro si3bIka B CaMOil CTpaHe
HEOCIIOPUM M BBICOK. DTOMY CIOCOOCTBYET, B YACTHOCTH, MPUHATHIA B 1994
rony Ha Teppuropun @paHiy3ckoil pecnyonuku «3akoH TyOoHa»: JOKYMEHT
cAenall 00s13aTebHBIM UCKIIIOUUTENIbHOE yoTpeOaeHne GpaHIly3CKOro si3bIKa B
MIPaBUTEILCTBEHHBIX OyMarax, B KOMMEPIIMH, TeJle- U PaIMOBEILIaHUH, JIETOBBIX
KOMMYHUKAIMSIX W HHBIX BUJAX OQUIMAIBHOTO OoOMeHa uH(opmaluend Ha
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TEPPUTOPUU CTpaHbl. TakuM o0O0pa3oM rocynapcTBO OOpEeTcs C aKTUBHBIM
MIPOHUKHOBEHHEM AaHTJIMIM3MOB B pa3Hble cdepbl KW3HU OOLIECTBA U
BBICTYNAET 332 COXPAHEHHUE HAIIMOHAIILHOT'O S3BIKA.

3a mnpenenamu @paHIMU CUTyalus BBINNIAIAT UWHade. Hocuteneit
(paHIly3CKOr0 f3bIKa B MHpPE MEHBILE, YeM HOCHUTEJIEH JIPYyruX OCHOBHBIX
SA3bIKOB, M WX KOJIWYECTBO yBenmuuBaercs meaienHee. CormacHo [, Arepy,
bpaHy3ckuii  s3bIk  3aHMMaeT 10  MecTo 1O KOJMYECTBY  JIHOJIEH,
HCIIOJIB3YIOIIUX €r0 B KaueCTBE MEPBOrO SI3bIKA. JTOT MOKA3aTelb HE MOYKET
OBITh MCKYCCTBEHHO YJydilleH (ecii He OpaTh BO BHHUMAaHUE METOJIbI
€CTECTBEHHOM, T.e. JeMOrpauueckoil CTUMYJSLUU), CIEI0BATEIbHO,
HEO0OXOIUMO JeNaTh aKIeHT Ha Te€X, KTO UCIOJIb3yeT (paHIly3CKUI KaKk BTOPOH
MHOCTpaHHbI  s3bIK. MO®C  paboraer Haa  NPUBIEKATEIBHOCTHIO
(¢paHIly3cKOro  si3bIKa Il  TNOTEHIMAJIbHBIX  HOCUTEJNEHM C  y4eTOM
MAapKETHHIOBBIX CTpaTeruii, MpeACTaBICHHBIX B O(DUIMANIBHBIX JTOKYMEHTAX
OpraHu3ali, IO THUIY <«IPOJAXU B KOHKYPEHTHOM Cpeie»: XBaJlIUTh
MIPEUMYILIECTBA CBOETO S3bIKAa M MPEyMEHbIIaTh JIOCTOMHCTBA SI3bIKOB-
KOHKYypeHTOB [Ager 1996: 164-166]. OcoO0eHHO 3aMETHO 3TO MPOSBIISETCS B
HAay4YHO- MYOJMIIMCTUYECKUX CTaThsiX, JOCTYIIHBIX IIUPOKOMY KpYry
yuTaTeNel, a TakKe B peKIaMHbIX KamnaHusax OpaHkodoHUN.

Bropoii mnpoOneMoli pacnpocTpaHeHUs (PpaHIly3CKOro sI3bIKa MOYHO
CUMTaTh HEOOXOJMMOCTh €ro yHU(UKAIMU KakK CpEeJACTBa KOMMYHUKAIUH,
pemeHuss O TOAJEPKKE OJHOro SI3bIKOBOTO BapuaHTa JUIsl OOJIerYyeHust
n3yuenud. Ecim TakoBoe OyJeT MPUHSTO, TO BO3HUKAET OMACHOCTh «A3bIKOBOM
CTarHalu» BBUY (PUKCAIMU A3bIKA B KOHKPETHBIM BPEMEHHON IPOMEKYTOK, a
3HAUUT, €ro JajbHellee HEoOXOAMMOE W JIOTUYHOE pa3BUTUE CTaHET
HEBO3MOXXHBIM, SI3bIK YTPaTUT COBPEMEHHOCTb. Bo @PpaHIMu CylecTByeT
MHOXECTBO JIOKQJIbHBIX BapUaHTOB MPOU3HOILIECHUS W HAIMCAaHUS CJIOB,
WHTOHAIIMW, YTO MPUJIACT YHUKAIBHOCTh TEPPUTOPUU, XOTS U MPOTHUBOPEUUT
HOpMaM KJIACCHMUYECKOro (hpaHIly3CKOro s3bika. BBuAy TOro, 4ro JaHHas
CTaHJApTU3aLMsd MMEET CBOM JIMHIBUCTUYECKHE ITOCJEACTBUS, KOHKPETHOU
MTOJIMTUKH T10 PELIEHUIO 3TOro Bompoca co ctopoHbl MO®C 1oka He cieayer.

Kpome Toro, 3adactyro (paHIly3CKUI S3bIK MOXKET BCTyNaTh B KOH(IUKT
WU TECHOE CIUSHHUE C APYTUM SI3IKOM B TEPPUTOPUAILHOM KOHTEKCTE. B
KauecTBE MNPHUMEPOB MOXKHO TMpuBecTH benbrutro wnm JlokcemOypr, 1€
(dramMaHICKUT W JIFOKCEMOYPICKUH  ABISIOTCS  OQUIMAIBHBIMU  SI3bIKAMU
HapaBHE C ()paHIly3CKUM, a TAK)Ke KaHAJCKYI0 MpoBUHIMIO KBeOeK, e Benmka
pOJIb aMEPUKAHCKOTO aHIIIMMUCKOro. Tak, TEHIEHIMsS K TIOSBICHUIO TakK
Ha3biBaemoro «Frenglish» (B ocHoBHOM B HTEpHET-Cpenie, B HeO(DUIMAIbHON
KOMMYHHKAIIMW) MOPOJAMIIa MPEANOI0KEHUE O MOCTEINEHHOM HCUYE3HOBEHUU
(paHIry3CKOro s3bIKa 3a MpeIesiaMU CTPAHbI-IIPAPOIUTEIBHUIbI, TOCKOJIBKY OH
HAXOJUTCS MOJI CEPbE3HOMN aTaKoM.

JIMHTBUCTBI BBICTYNAIOT C ONPOBEPKEHUSMH 3TOM runoresbl. Jlyn-XKan
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KanbBe BblIENnse€T TpU NYTH MCYE3HOBEHHMS fA3bIKA: IyTeM TpaHchopManuu
(kak, HampuMep, JaTblHb), IMyTeM 3aMelleHus (Korjga HaOJrogaeTcs
MOTJIOIIEHUE JOMUHUPYEMOTO $3blIKa JOMUHUPYIOIIMM, Kak, Hamnpumep,
raJUIbCKUM S3bIK OBUT TOTJIOIIEH B CBOE BpeMs (DpaHIy3CKUM) U IyTEM
HCUE3HOBEHMUS ero Hocutejed. OueBHMIHO, YTO HM OJMH W3 HHUX HE
MPEACTABISAET Yrpo3bl A1 (PPAHILY3CKOTO SI3bIKa, & IPUCYTCTBUE HOBBIX (PopM
CJIOBOOOpA30BaHUS TOJIbKO OYJIET CIOCOOCTBOBATH OOOTAIICHUIO M PA3BUTHIO
A3bIKa, TeM OO0Jiee B YCJOBHUSAX COBPEMEHHOW IMOBCEMECTHOWN TIIIoOanu3anuu
[Calvet 1987: 164—166].

KpoMe TOro, o 3HauuTEeNbHOW POJIU  (PpaHI[y3CKOrO s3bIKA Ha
MEXyHAPOIHON apeHe CBUJIETEIBCTBYET €IIE U TO, YTO OH SIBJISIETCS OJHUM U3
mectd odpuuuanbHbix A3bIkoB  opranuzaunn FOHECKO, OOH u Cosera
EBponbl. B 15% crpan mupa oH sBisieTcss OQUUIHUAIBHBIM  SI3BIKOM.
CrnenoBarenbHO, TOJUTHYECKOE BiMAHME PpaHIMM Ha MHUPOBOM apeHe,
HaIpsMYIO0 OTPa)KarOIIEecsl Ha cTaTyce (PpaHIly3CKOro A3bIKa B MUPE, OCTAETCS
CYILLIECTBEHHBIM.

B pamkax sazpikoBoi momutukn ®Ppanuuu — B smne MO®C u apyrux
MapTHEPCKUX OPTaHM3alMi MO 3aIMUTE M PACHpPOCTPaHEHHUIO (HPAHIY3CKOTO
A3bIKa B MUPE — BBIJEISIOTCA CJEAYIOIINE OCHOBHBIE CTPATETMUYECKHUE 3a/1a4d
[Uenprmmes 2003: 334-337]:

1. IlpennogaBanre (paHIly3CKOrOo s3bIKa 3a pyOeKOM B pamKax
BCEBO3MOXKHBIX 00pa3zoBarelibHbIX MnporpamMm. [IpuMepom moxer
MOCHYXKUTh  JearenbHOCTh  Alliance  Francaise,  acconuanmii
npenojaaBaTenel (paHIy3CKOro s3blka B pa3HBIX CTpaHax MUpa,
0o0beIMHEHHbIX ~MexayHapoaHo (Qeaepanmeil mpenojaBaresien
¢paniy3ckoro s3bika (FIPF) u mp.

2. Opranusanus CeTer HCCIeAoBaTeNed W CTYACHTOB, TJE€ TJaBHBIM

BEKTOPOM SABJISIIOTCS MEXHalMOHAJIbHBIE WHULIUATHUBBI
VYuuBepcurercrkoro areHtctBa @pankoponun (ATF) B HayuHoil
JESATEIIBHOCTH.

3. MeXyHUBEpCUTETCKUE CBSI3M, CTYJEHYECKHl 0OMeH. PpaHius
€XKEroJIHO TMPUHUMAET CTYACHTOB M3 Oojee deMm 35 cTpaH Mupa,
o0OecrieunBasi COOJIIOJICHUE BBICOKMX CTaHAApPTOB OOpa30BaHMS.
CTyleHThl UMEIOT BO3MOXHOCTh C HA4YaJbHOTO YPOBHS YYHTH
(dpaHIly3cKuil S3bIK U MPOXOJUTH MEXIYHAPOJIHYIO CEPTU(PHUKAIUIO
mocjie  TOCTYIUICHHS, 4YTO  OOECHeYMBACTCS  JIeATEIHbHOCTHIO
adpunupoBanHoro arenrctBa Etudes en France (panee — Campus

France).
B 3akmmroueHne He0OX0AMMO YIIOMSHYTh, 9TO (DpaHITY3CKUM S3BIK 10 TIPaBy
UMEeT MEXTyHAPOTHBIHI cTartyc, MTOCKOJIBKY IPUCYTCTBYET

B HMHTEPHAIMOHAJIBLHBIM 00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE, MPEJACTABIEH BO
BCEMUPHBIX OpraHu3alUsIX, a TakXKe SBIACTCS OOBEKTOM S3BIKOBOM U
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KYyJIbTYypHOU Mponaranibl @paHiii B paMKax MUPOBOTO COOOIIECTBA.
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THE FRANCOPHONIE’S ACTUAL PROBLEMS IN THE CONTEXT OF
LANGUAGE POLICY OF FRANCE

The paper presents current problems of the French language status in the realities of
the XXI* century with which the International Organization of La Francophonie actively
works. The article briefly describes historical milestones of the French language assertion as
a world language, describes the need for the emergence of the OIF and its main functions as
an actor of intercultural communication. Particular attention is paid to the role of
Francophonie in the linguistic planning of France.

Key words: Francophonie, french language, language policy.



